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See the notice on TED website

76672-2026 - Licitación
Alemania – Servicios de limpieza – Gebäudereinigung in Objekten der Stadt Sendenhorst
OJ S 23/2026 03/02/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Stadt Sendenhorst
Correo electrónico: mail@sendenhorst.de
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Gebäudereinigung in Objekten der Stadt Sendenhorst
Descripción: Die Ausschreibung bezieht sich auf die Leistungen: Unterhalts-, Grund- und 
Vertretungsreinigung Glas-/Rahmenreinigung Die Leistungen fallen in zwei Losen an. Bei den 
zu reinigenden Objekten handelt es sich um vom Auftraggeber verwaltete kommunale 
Gebäude im Gebiet von Sendenhorst. Details zu Intervallen, Arten und Umfängen der zu 
erbringenden Leistungen sind der Leistungsbe-schreibung nebst Anlagen insbesondere den 
Preisblättern zu entnehmen. Der Auftraggeber behält sich vor, die zu reinigenden Flächen und 
Intervalle ohne neues Vergabeverfahren im Rahmen des § 132 GWB Abs. 2 bis 4 zu erhöhen 
und/oder zu reduzieren. Die Abgabe von Angeboten kann für ein Los oder beide Lose 
erfolgen. Innerhalb der Lose sind je-doch alle Objekte mit allen Einzelleistungen anzubieten. 
Die Vergabe der Leistungen erfolgt je Los. Die Einzelvergabe von Objekten ist nicht 
vorgesehen.
Identificador del procedimiento: c7bb29d9-fd25-408d-8e84-fbfa0284c599
Identificador interno: 2026_0312
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 90910000 Servicios de limpieza
Clasificación adicional (cpv): 90911000 Servicios de limpieza de viviendas, edificios y ventanas
, 90911200 Servicios de limpieza de edificios, 90911300 Servicios de limpieza de ventanas

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Stadt Sendenhorst  
Localidad: Sendenhorst
Código postal: 48324
Subdivisión del país (NUTS): Warendorf (DEA38)
País: Alemania
Información complementaria: Weitere Informationen in den Vergabeunterlagen, insbesondere 
der Anlage Losinformationen.

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/76672-2026
mailto:mail@sendenhorst.de
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2.1.4.
 
Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXP4Y3NMB6W#
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.5.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Número máximo de lotes a los que un licitador puede presentar ofertas: 1
Condiciones del contrato: 
Número máximo de lotes por los que se pueden adjudicar contratos a un solo licitador: 1

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio, Documento de contratación
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: EU-
Sanktionsregelung mit Bezug zu Russland Ausschlussgründe nach Artikel 5k der Verordnung 
(EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates 
vom 8. April 2022. Der Text der Verordnung ist abrufbar unter: https://eur-lex.europa.eu/legal-

 Hierzu wird die Eigenerklärung content/DE/TXT/?uri=CELEX%3A32022R0576
"Eigenerklärung Sanktionspaket 5 EU " (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Participación en una organización delictiva: Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 1 
Nr. 1 i.V.m. den Abs. 2, 3 und Abs. 5 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https://www.

 internet.de/gwb/__123.html Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU gesetze-im-
Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe 
Vergabeunterlagen) gefordert.
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Zwingender 
Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 1 Nr. 1 i.V.m. den Abs. 2, 3 und Abs. 5 GWB. Der 
Gesetzestext ist abrufbar unter:  Hierzu https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__123.html
wird die Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Zwingende Ausschlussgründe gemäß § 
123 Abs. 1 Nr. 2 und 3 i.V.m. den Abs.2, 3 und Abs. 5 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar 
unter: https://  Hierzu wird die Eigenerklärung www.gesetze-im-internet.de/gwb/__123.html
"521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
(siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Fraude: Zwingende Ausschlussgründe gemäß § 123 Abs. 1 Nr. 4 und 5 i.V.m. den Abs.2, 3 
und Abs. 5 GWB: Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/
__123.html Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Corrupción: Zwingende Ausschlussgründe gemäß § 123 Abs. 1 Nr. 6, 7, 8 und 9 i.V.m. Abs. 2, 
3 und Abs. 5 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter:  https://www.gesetze-im-internet.de/
gwb/__123.html Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Zwingender Ausschlussgrund 
gemäß § 123 Abs. 1 Nr. 10 i.V.m. den Abs.2, 3 und Abs. 5 GWB. Der Gesetzestext ist 
abrufbar unter:  Hierzu wird die https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__123.html
Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/?uri=CELEX%3A32022R0576
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/?uri=CELEX%3A32022R0576
https://www.gesetze-im
https://www.gesetze-im
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__123.html
http://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__123.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/
https://www.gesetze-im-internet.de/
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__123.html
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Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Zwingender Ausschlussgrund gemäß 
§ 123 Abs. 4 i.V.m. Absatz 5 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https:// www.gesetze-

 Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung im-internet.de/gwb/__123.html
Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) 
gefordert
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Zwingender 
Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 4 i.V.m. Absatz 5 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar 
unter:  Hierzu wird die Hierzu wird die https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__123.html
Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 1 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar 
unter: https://  Hierzu wird die Eigenerklärung www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
"521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
(siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Fakultativer Ausschlussgrund 
gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 1 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https:// 

 Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe 
Vergabeunterlagen) gefordert.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Fakultativer Ausschlussgrund 
gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 2 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https:// 

 Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe 
Vergabeunterlagen) gefordert.
Insolvencia: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 2 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der 
Gesetzestext ist abrufbar unter:  Hierzu https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
wird die Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Fakultativer Ausschlussgrund 
gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 2 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: 

 Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe 
Vergabeunterlagen) gefordert.
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 
124 Abs. 1 Nr. 2 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https://www.gesetze-

 __124.html Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung im-internet.de/gwb/
Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) 
gefordert.
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Fakultativer Ausschlussgrund 
gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 2 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: 

 Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe 
Vergabeunterlagen) gefordert.
Falta profesional grave: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 6 i.V.m. Abs. 2 
GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter:  __124.https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/
html Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 4 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar 

http://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__123.html
http://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__123.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__123.html
http://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
http://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
http://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/
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unter:  Hierzu wird die Eigenerklärung https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
"521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
(siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 5 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext 
ist abrufbar unter: https://  Hierzu wird die www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 6 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der 
Gesetzestext ist abrufbar unter:  Hierzu https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
wird die Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 7 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext 
ist abrufbar unter:  Hierzu wird die https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Fakultative 
Ausschlussgründe gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 8 und 9 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist 
abrufbar unter:  Hierzu wird die https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: 1
Descripción: Los 1 umfasst Unterhalts- , Grund- und Vertretungsreinigungen. Die Objekte 
verfügen über eine Grundfläche von ca. 12.000 m². Die jährliche Reinigungsfläche beträgt ca. 
1.015.000 m².
Identificador interno: Los 1

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 90910000 Servicios de limpieza
Clasificación adicional (cpv): 90911000 Servicios de limpieza de viviendas, edificios y ventanas
, 90911200 Servicios de limpieza de edificios

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Stadt Sendenhorst  
Localidad: Sendenhorst
Código postal: 48324
Subdivisión del país (NUTS): Warendorf (DEA38)
País: Alemania
Información complementaria: Weitere Informationen in den Vergabeunterlagen, insbesondere 
der Anlage Losinformationen.

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/08/2026

https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
http://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
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Fecha de finalización de la duración: 31/07/2028

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 2
Más información sobre renovaciones: Das Vertragsverhältnis verlängert sich danach maximal 
zweimal automatisch um jeweils ein weiteres Jahr, sofern nicht eine der Parteien zuvor mit 
einer Frist von 6 Monaten zum Monatsende gekündigt hat.

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no
Información complementaria: Für den Fall, dass ein Ausschreibungsgewinner innerhalb der 
vertraglich festgelegten Probezeit wegen Kündigung, Insolvenz oder aus anderem Grund 
endgültig ausfällt, behält sich der AG vor, die verbleibenden Leistungen den übrigen Bietern in 
der Reihenfolge des Ausschreibungsergebnisses bis Gesamtrang 5 auf der Grundlage ihrer 
Angebote anzutragen.

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Nachweis der Eintragung in einem Berufs- oder 
Handelsregister oder Nachweis auf andere Weise über die erlaubte Berufsausübung

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung zur Berufs- oder 
Betriebshaftpflichtversicherung (Formular siehe Ausschreibungsunterlagen)

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Referenzliste mit mindestens drei vergleichbaren 
Referenzen der wesentlichen in den letzten drei Jahren erbrachten Leistungen mit Angabe 
des Wertes, des Zeitraums der Leistungserbringung und des Auftraggebers unter Verwendung 
des Formulars "Angabe von Referenzen" (Formular siehe Ausschreibungsunterlagen) Es sind 
mindestens 3 Referenzen mit vergleichbaren Leistungen zu den ausgeschriebenen Objekten 
nachzuweisen.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Coste
Nombre: Preis
Descripción: Das Angebot mit dem niedrigsten Auftragswert erhält 100 Preispunkte. Die 
Punktzahl der weiteren Angebote ergibt sich aus der prozentualen Abweichung der jeweiligen 
Auftragswerte vom niedrigsten Auftragswert. Die niedrigste Punktzahl beträgt Null, 
Minuspunkte werden nicht vergeben. Die Formel zur Berechnung der Preispunkte ist den 
Ausschreibungsunterlagen zu entnehmen.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 55
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Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Produktionstunden
Descripción: Die Produktivstunden werden nach gleichem Schema gewertet. Das Angebot mit 
den höchsten Produktivstunden erhält 100 Punkte. Die Punktzahl der weiteren Angebote 
ergibt sich aus der prozentualen Abweichung der jeweiligen Produktivstunden von den 
höchsten angebotenen Produktiv-stunden. Die niedrigste Punktzahl beträgt Null, Minuspunkte 
werden nicht vergeben. Die Formel zur Berechnung der Stundenpunkte ist den 
Ausschreibungsunterlagen zu entnehmen.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 45

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 06/03/2026 23:59:59 (UTC+01:00) Hora de 
Europa Central, hora de verano de Europa Occidental
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W
/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 12/03/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, 
hora de verano de Europa Occidental
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 60 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Solche Bieterunterlagen, die aufgrund der gesetzlichen 
Vorgaben nachgefordert werden dürfen, können nach dem Ermessen der Vergabestelle 
nachgefordert werden, sofern dadurch nicht die Vergabegrundsätze (insbesondere 
Gleichbehandlungs- und Transparenzgrundsatz) gefährdet werden. Werden Unterlagen auf 
Verlangen nicht innerhalb der gesetzten Frist vorgelegt, so wird der Bieter vom Verfahren 
ausgeschlossen.
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 12/03/2026 10:01:00 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, hora de 
verano de Europa Occidental
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: -keine besonderen Bedingungen-
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W
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5.1.15.
 
Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer Westfalen
Información sobre los plazos de revisión: Es wird darauf hingewiesen, dass ein 
Nachprüfungsantrag gem. § 160 Abs. 3 GWB unzulässig ist, soweit: 1. Der Antragssteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf zur Frist der 
Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr 
als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der 
Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt 
unberührt.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Stadt Sendenhorst
Organización que recibe solicitudes de participación: Stadt Sendenhorst

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: 2
Descripción: Los 2 betrifft die Glas-/Rahmenreinigung. Die Fläche (lichtes Rohbaumaß, 
einseitig gemessen) beträgt ca. 3.725 m². Die Flächen sind zwei- bis viermal jährlich zu 
reinigen. Die Reinigungen erfolgen in der Regel und soweit nicht anders angegeben beidseitig.
Identificador interno: Los 2

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 90911300 Servicios de limpieza de ventanas
Clasificación adicional (cpv): 90911000 Servicios de limpieza de viviendas, edificios y ventanas
, 90910000 Servicios de limpieza

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Stadt Sendenhorst  
Localidad: Sendenhorst
Código postal: 48324
Subdivisión del país (NUTS): Warendorf (DEA38)
País: Alemania
Información complementaria: Weitere Informationen in den Vergabeunterlagen, insbesondere 
der Anlage Losinformationen.

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/08/2026
Fecha de finalización de la duración: 31/07/2028
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5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 2
Más información sobre renovaciones: Das Vertragsverhältnis verlängert sich danach maximal 
zweimal automatisch um jeweils ein weiteres Jahr, sofern nicht eine der Parteien zuvor mit 
einer Frist von 6 Monaten zum Monatsende gekündigt hat.

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no
Información complementaria: Für den Fall, dass ein Ausschreibungsgewinner innerhalb der 
vertraglich festgelegten Probezeit wegen Kündigung, Insolvenz oder aus anderem Grund 
endgültig ausfällt, behält sich der AG vor, die verbleibenden Leistungen den übrigen Bietern in 
der Reihenfolge des Ausschreibungsergebnisses bis Gesamtrang 5 auf der Grundlage ihrer 
Angebote anzutragen.

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Nachweis der Eintragung in einem Berufs- oder 
Handelsregister oder Nachweis auf andere Weise über die erlaubte Berufsausübung

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung zur Berufs- oder 
Betriebshaftpflichtversicherung (Formular siehe Ausschreibungsunterlagen)

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Referenzliste mit mindestens drei vergleichbaren 
Referenzen der wesentlichen in den letzten drei Jahren erbrachten Leistungen mit Angabe 
des Wertes, des Zeitraums der Leistungserbringung und des Auftraggebers unter Verwendung 
des Formulars "Angabe von Referenzen" (Formular siehe Ausschreibungsunterlagen) Es sind 
mindestens 3 Referenzen mit vergleichbaren Leistungen zu den ausgeschriebenen Objekten 
nachzuweisen.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Coste
Nombre: Preis
Descripción: Das Angebot mit dem niedrigsten Auftragswert erhält 100 Preispunkte. Die 
Punktzahl der weiteren Angebote ergibt sich aus der prozentualen Abweichung der jeweiligen 
Auftragswerte vom niedrigsten Auftragswert. Die niedrigste Punktzahl beträgt Null, 
Minuspunkte werden nicht vergeben. Die Formel zur Berechnung der Preispunkte ist den 
Ausschreibungsunterlagen zu entnehmen.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 55
Criterio: 
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Tipo: Calidad
Nombre: Produktionstunden
Descripción: Die Produktivstunden werden nach gleichem Schema gewertet. Das Angebot mit 
den höchsten Produktivstunden erhält 100 Punkte. Die Punktzahl der weiteren Angebote 
ergibt sich aus der prozentualen Abweichung der jeweiligen Produktivstunden von den 
höchsten angebotenen Produktiv-stunden. Die niedrigste Punktzahl beträgt Null, Minuspunkte 
werden nicht vergeben. Die Formel zur Berechnung der Stundenpunkte ist den 
Ausschreibungsunterlagen zu entnehmen.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 45

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 06/03/2026 23:59:59 (UTC+01:00) Hora de 
Europa Central, hora de verano de Europa Occidental
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W
/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 12/03/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, 
hora de verano de Europa Occidental
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 60 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Solche Bieterunterlagen, die aufgrund der gesetzlichen 
Vorgaben nachgefordert werden dürfen, können nach dem Ermessen der Vergabestelle 
nachgefordert werden, sofern dadurch nicht die Vergabegrundsätze (insbesondere 
Gleichbehandlungs- und Transparenzgrundsatz) gefährdet werden. Werden Unterlagen auf 
Verlangen nicht innerhalb der gesetzten Frist vorgelegt, so wird der Bieter vom Verfahren 
ausgeschlossen.
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 12/03/2026 10:01:00 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, hora de 
verano de Europa Occidental
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: -keine besonderen Bedingungen-
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W
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Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer Westfalen
Información sobre los plazos de revisión: Es wird darauf hingewiesen, dass ein 
Nachprüfungsantrag gem. § 160 Abs. 3 GWB unzulässig ist, soweit: 1. Der Antragssteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf zur Frist der 
Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr 
als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der 
Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt 
unberührt.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Stadt Sendenhorst
Organización que recibe solicitudes de participación: Stadt Sendenhorst

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Stadt Sendenhorst
Número de registro: t.: 025263030
Dirección postal: Kirchstraße 1
Localidad: Sendenhorst
Código postal: 48324
Subdivisión del país (NUTS): Warendorf (DEA38)
País: Alemania
Correo electrónico: mail@sendenhorst.de
Teléfono: +4925263030
Dirección de internet: https://www.sendenhorst.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: MT-Consult Müßen/Eckhardt-Thielen GbR
Número de registro: DE259887954
Dirección postal: Alte Bahnhofstraße 56a
Localidad: Bochum
Código postal: 44892
Subdivisión del país (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)

mailto:mail@sendenhorst.de
https://www.sendenhorst.de
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País: Alemania
Correo electrónico: office@mt-consult-online.de
Teléfono: +492345062707
Funciones de esta organización: 
Proveedor de servicios de contratación pública

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Vergabekammer Westfalen
Número de registro: 05515-03004-07
Dirección postal: Albrecht-Thaer-Straße 9
Localidad: Münster
Código postal: 48147
Subdivisión del país (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer@bezreg-muenster.nrw.de
Teléfono: +492514112165
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0004
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 65f6703a-268b-4202-9745-6324366c3c13  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 02/02/2026 08:52:20 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, hora 
de verano de Europa Occidental
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 76672-2026
Número de la edición del DO S: 23/2026
Fecha de publicación: 03/02/2026

mailto:office@mt-consult-online.de
mailto:vergabekammer@bezreg-muenster.nrw.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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